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^Ω ΑάμΛχ , è $ ζτ ® ί ^ςαπ ® πάλη

^Araoav ίμοΛ ¥ ττχλι » yaLXoffoSiTj
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^A ^ χομ 'πΌΧχχ̂ ^β

590 Λ A M . OiV is 'nS^cri· ΔΙΚ . MjjJiutóìij w Λίωκ ’
^ ? Ci 7 ? / 9 î 3 *
Ou 70 )^ £,T g92V LI 0 L 1 )
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ΔΙΚ .
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595 ΔΙΚ .
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. Tet, DviM,ne clypeU sedtamen ipse clypeus valde similis est Aristophaneo. Comicus,, in Vespis vf.
>f . 573- r ®p>OVk] iiM a”L

n
Ciyi. . si(rnc imOlUllitUl* · I2Q0 . L 7 « ? v >Lf«V «.TapOT̂ y tff MP*SMWV, KAl TCtìVξ (/-

rlligitur. Pura , vi . 1180 . ipsiun insigne mtelliynu
vs. 5Se .

’Aft’myià μα tmv Μορμανα ] Pro Top̂ wx ' est
autem Μορμά terricula puerorum ; de qua vide ad Equi¬
tes vs. 690 . è- adVespas vf. 1038 . Aufer , inquit , cly -
■pum qui tr. ìhi terrorem incutit , ut Μο^μά infantibus : &
quia simul alludit ad Gorgonis fa lem in Clypeo : A-
•verte Gorgonem ; quia timeô ne in Iasidem convertar . Euri-

Vs.
întclligitur.
xaì Γοργόν

* ίζήγίίρίν Ih. τη άπνοος .
νΓ. 574* Τών Ao-c.iv xctì των λόχ«»] , , Duo haec con-

junguntur etiam infra , vf. 1073 . -Tetras λαίοντα rie

55 Χοχβί mj τπ Xo-xr . ” Kuftefus .
vf. 575 . 576. Ot? *τ& dν$ρωπ<& - -τ«'ν iróUy x-exr- -

fo^ s? ; 3 Sophocles in Aiate vf. 13 ^ 9 . OJ γάξ κλι/οντέ $

\ρμ \ν a 'tpyirH λόγχς , Αν*£
'QdvccÌù , tV ώ ^,οό?

«fr/se'f j Nonne vero audivimus tndignijjtma verba , è ile; os

ÙîJfiiv ex hoc viro modo ? qui lucus in ceteris etiam
pitles in Oreste vf. 1519 . « nr^s ^^ avsv -reXLr ^ ^
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'
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ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 513

<©> <Φ> <'&> <«> <«·> <H>
SCENA Q. UINTA .

Lamachus , Dicaeopolis , Chorus .

Lam . Unde clamorem audivi bellicum?
Ubi auxilio ? ubi tumultu facto est opus ?

Quis Gorgonem meam e theca excitavit ?
Dic . 0 Lamache heros , 6 cristae , o cohortes !

575 Chok . 6 Lamache , iste homo dudum
Universae urbi nostrae maledicit .
Lam . Heus , tune audes , mendice , talia dicere ?
Dic . Sed o Lamache heros , ignosce ,
Si ego mendicus aliquid dixi & garrivi .

580 Lam . Quid ergo in nos dixisti ? nonne dices ? Dic . Non amplius id scio.
Nam prae metu armorum vertigine laboro .
Sed obsecro aufer a me clypei tui Gorgoneam faciem .
Lam . En . Dic . Nunc eum huc colloca supinum .
Lam . Jacet . Dic . Da mihi nunc pennam illam de galea .

585 Lam . Eccam tibi pennam . Dic . Tene nunc meum caput ,
Ut vomam : nam valde abhorreo a cristis .
Lam . Heus tu quid facis ? visne vomere illa penna ?
Dic . Dic mihi cujusnam sit haec penna ?
Lam . Avis cujusdam . Dic . Numquid gloriosae cujusdam ?

590 Lam . Heu quam mox peribis . Dic . Nequaquam , 6 Lamache :
Non enim vi utendum est : si autem fortis es ,
Cur me non recutitum fecisti ? es enim bene armatus .
Lam . Haeccine tu , mendice , in Ducem exercitus dicis ?
Dic . Egone mendicus ? Lam . Quis ergo es ?

595 Dic . Quisnam ? civis bonus , non ambitiosus.
Veruni

«at , w Tcpyi» imim ", Amam ensem ; nam cum prope est *estendi! caedem . An metuis ne lapis fias , tanquam Gorgo-nim tntuens ? 6
vs 583 · Πϊρά&ί? m 1iotìm αιίτιίν ] In Lysistrata vs. 185.•vi ? it Te A'ssoo-Z'Lj- υ.ΈΤΤ/αν «07®·/Set.
;vf. 589. KofCToJaati&B] Intra , vf . 1181 . it ti

βρα . ΜμνολχώΆχ . Est nomen avis flctitium , ex άμπ <& ,strsp“ us , fastus , & Xuxttv crepare , unde λάχυΆ® - & Ev -
tpm r. ,

u
.s™ocl1 plumas dicit habere in galea Mili-GI01tofum , & fortia facta crepantem ; revera amem

habebat , ut alii , Struthionis plumas. Vide infra , vs.
1104 .

vs. 591 . Oo xxt ' ία-χόν ] Aeschylus in Prometheo vs.
212 . WS8 Χ.ΛΤ ioyùv , ÙSÌ TTfOfΤβ XHfTtpOVfyii ' jj , Ss
*Γχς ύ<&ίγί%οντ«ί xpaniv .

vs. 595 . & feq . ^ 'nraSa^ ÌSiìS- ^petreoviSus- μισ &&ρχί£νς }
Epitheta habentia formam patronymicoruin . Scholiastes:‘Α/ολί « ν Si tS/ov , t « iGrfaiTa. ττατρΜυμιχω τόπ 'ω φρχζίΐν.
Aeolenftum proprium esi adjectiva enunciare in forma fatte *
nymicorum.

Tt t
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Συ i
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Λ A Μ ’
Εχΐ5ί/ >ο7Βν))σα» >* § μβ . ΔI Κ . Kox/Uiyis τε 7yeì§.

Τα,υτ’ e » èyà (6Λλυτ ] 3^^ / @^ ίστηιανόμΐύυ y
ÓOO '

Òpw M -U8S A avdV ^i ταξεοϊ ,
NUew/as ^ , - οίας or ) , L/F -^ ^ rcoAs ,
^ 8 ^ A

'
d^ 7 0 § ακ »)§ μίι & οφορΜ

'
& ζ τςί7ί δ '

ζμχμ & ί, ,
Ti (rot,Ja^ oipsavi 'TOJ85 , '
'
Etts/jbs <̂ ε Xipdk ' t «s F' ci Χαοσχ

605 rgpîjTOOžOifepai , Διομ &αλαζό
'ΐΌί ·

Tas F' ci Kapcadiw , stai Γίλα , καν KamyiAa .
Λ A Μ .

’
Εχ &ιροτδνίιΘκσίκν yag . Δ I Κ· AÎW Λ'

73 ,'
Ύμϋίζ μ&β à /xìoS"(,φορώ cL^ /iwtv '
TùH'J'ì <ffc

'
pMliVv

’
j iTcW y à) Mac^Aetchf ,

6lO 'Di t̂ or) ’̂ noAiòs àv evijJ
’
AvžvélcrH ‘

jyJ 73ji y 693 σΐΰφξαίΐ χχξγχτηί -

Ti J'a) Αξμχυλλ ® *
y £ EoPc-L^à ; , « Π &»νίΑ)$ ;

ΟίΛ ’
ν 735 υ/α^/3 τα ’κζά ’&.ν

1
, ί} tv '

s Χαόνα$ j
Ου φασίν. άλλ1

0 Κοισυ^ ί , ’è Λάμα ^ ® ·* ,
6 1 ) OlS νΤΓίξ ίξβ,να Ti 3C, ^ LLV OsfCt/lui 7ΓΏΤ8 )

"iÎG 'tŠf ’&πΐΗ'πίξΟν Cv.^j OVTîS 60 -736 ^ 5 ,'̂
ATmvTkS 1 ίζί <τα , 7m.pMuv ot φίλοι .

A A Μ ^ ι,ίίοχρμτία ’ 7αυ '
(ά <̂ » τ ' àva ^ e^ t ;

Δ1Κ . Ου ό 'τιΡ , eàv pi )) μι <£ίοφοργ yr Αάμα,χ ® *.
Ó 20 A A M .

’ AM ’ sv èyL> ptV ττασι neAoTrewjcnoiS
’Aì ! TroAe/iticm) , x) τναντα ^ )) ^
Κθ ) νοιοσΐ κ, ^ ζοισχ !(j ; v tb' κ&ρτίροί.
Δ I K .

'Eyw JV jcu puTjffl ^ neAoTOmjaiois
*'A 7ca. cn , % Meyapeâat , EoiwTr̂ is ,

62 ) Παλεΐν , Λ^ρ^ ζέΐν -220 r èpos ' ΑαμΑχω S'i μ » .
KO Ai-

Vf. 598 . KiK#{/j,w ] Cuculi , stuhì ; Piam Comicus apud
Athenaeum li . p . 68 . OC% óp2c , cSP ό Mexéa ^p®- Γλυκώ¬
ν®* «V yiydhx yhxc Κόκχνζ «λ/θ'/®- îrsp/žp̂ €r«/.i Nonne vi-
ics Meleagrum , c/λγο genere Glaucomi ortum , cucuhm stoli-
dum obambulare ?

vs . 603 . TirxyAVCipaiyiisrinsc& C. ] Scholia : τ «τ« καμφ -

iiî <k naripyxe , τον té T«ra^ fivèvκ-rì τον Φίί/ν/ 'φ-ττον, x-r/ Ίο· -

fr«^ /(T«v, χλ / Γζ̂ ητχ τον «preXetXfiòv, usti Gre ^ 'povτόν ΔιψΛΐία ,

'τον Siycy ovra. , »c Μομας&ι «τ*>$ &W τ/ν®- Αιόμα. istos
notat tanqnam homines nequam , nempe : Tisamenum , Phae -

nippum , Hipparcbidem , Geretem , <7«/ enzi calvus , Gf Theo¬
dorum , / SL- Diomienfim , Dìomta diSìus est a
i) iomo quodam.

vs. 605 . Vid. Notam antec.

vs. 606 . Kmv KatT<t),g>.rt ] Pro IvK^Tccvjf, <juae etiam est
urbs Siciliae , ut Camarina & Gela ;

*
sed mutavit vo¬

cem , ut significet Athenienses ludibrio haberi a Praese¬
ctis militiae , alludens ad vocem Τίλ* , (k xaruytiaf
supra , vs. 75 . a) Kpavtfci πόλις , « p

' «/>θ «ν!/ τβν ϋχτά^ ίλωψ
των îrp«aCž«v. In verfione etiam voce Gelidus alimi ad
nomen Gelae .

vs. 609 .
’Htžov ά ] Distinctio ponenda ante !r *cv non

post , ut in Ed . Brubachii.
Ibid . ΜΛρ/λαίΓ« 1 Nomen carbomrio aptum cΙπό t «?

^ «ρίλ«ί· ut mox Πρ/ν/<Γ«5.
vs. ólo/Evm ] Seholiastcs ait quosdam legere , ev ». i .

e . tinum aut . ut fit ellipsis pro ev » Λ/ο * i . e . unum aut
duo. Nempe pro , Semel aut bis . Simile est illud Teren¬

tii



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 51 ?
Verum ex quo bellum durat , miles ;
Tu vero toto belli tempore mercenarius dux es .
Lam . Nam me suffragiis crearunt . Dic . Nempe cuculi tres .
Ab his ego abhorrens pacem feci ,

Coo Quod viderem canos quidem viros in acie :
Adolescentes autem , tui similes , fugitantes laborem ,
Quosdam in Thracia , qui tres drachmas merebant ,
Tifamenos , Phaenippos , & Hipparchidas nequissimos:
Alios apud Charetem : alios in Chaonia ,

60$ Geretes & Theodoros Diomienses jactatores :
Alios in Camarina , & in Gela , gelidos viros .
Lam . Nam suffragiis eramus creati duces. Dic . Causa autem quae eil ,
Ut vos quidem mercedem accipiatis undique ,
Istorum autem nemo ? dic verum , num tu , Marilades ,

610 Qui jam canus , unquam obiisti legationem aliquam tam longo tempore ?
Negat . Et tamen iste modestus est & laboris amans .
Quid Dracyllus & Euphorides , aut Prinides ?
Novitne aliquis vestrum Ecbatana aut Chaonas ?
Negant ; sed novit ille qui a Coesyra genus ducit , & Lamachus .

615 Quibus propter stipem non collatam , & aes alienum ,
Quasi aquam ( per fenestras ) effunderent vesperi , qua sordes abluerant ,
Omnes amici dicebant : absiste , cede foro.
Lam . 0 Licentia plebis ! haeccine ergo sunt toleranda ?
Dic . Non sane , si Lamachus mercenarium ducem non agat .

620 Lam , At ego Peloponnesiis omnibus
Bellum semper faciam , & dux ero ubique
Mari & terra , omni vi .
Dic . Ego vero praedico & Peloponnesiis
Omnibus , & Megarensibus , & Boeotiis ,

625 Ut mercaturam exerceant in foro meo ; sed Lamacho non .
COM -

tii in Eunucho Act . I . Se . II. Profeto non f -lus Udiam« i . Illud autem m exponit : U β-βλλί· i . e . pridem
f . longO' tempore. Apud Atticos etiam per pleonasmunia poni dicit. Edd . pristinae h ».vi . 612 . npiwVV] Hoc etiam nomen convenit carbo

ΐ intra , vi . 607 . vrptvhm .vi . 613· τ ' ’AxCrtTetw ] Sub initium dramatis introdueebantiit· Legati ex Ecbatanis .
p

* T#fX* !v«c ] Supra , vs. 604 .
lìgi

' O Scholiastes ait Megadem intei
vs. 617. Εξίς-ώί] Pro iZfcavo. habent Edd . pristi

’ P1? st110 ^ u.bendmw edet quae est z . p‘sperativi j ut in Nubibus vs. 433 . Sensus ai

teni loci est , exponente Scholiaste : Ita erant obaerati ,ut dicerent eorum amici : ιξίςω cede ; sive tfytâw t »c
ίσίΛζ , cedant bonis , sive possessione ; ut illi solent clama·
re , qui noctu sordes pedum ablutorum per fenestram
effundunt , ίξί?ω dicentes , decede , live decedant
praetereuntes ; ne perfundamur .

vs. 618 . ' Λ ί ^μακρΆτίΛ ] In Avibus vf . 1569 . ώ / »ATS-
rĉ -T-Z-L, tto7 crpiCiCrtf »μ£.ζ srm ; Lucianus in Timone :
^αμοχρατία , xtti νόμοι , πν,ιόμΛΖίΆ υτίΐ τ« χαΊ-αρατα \ v Ιλίυ-
& '

if4 τ» ττόλίι , Ο popuìi imperium y â? legesl a nefario ho¬
mine in libera civitate pulsamur .

Ibid. Tau/ra tT«r «νασχβτ* ; ] Sophocles in Philoctete
vf . 983 . a A».wv/st — retvra , «?»τ οίνΑο-χι rei ;

vf . 623 . <Γβ x»pyr1« 3 Infra , vf . 720 .
Tt t a '
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ΚΟΜΜΑΤΙΟΝ ΧΟΡΟΤ ,

HM OWOM

Χ09 . Â ng ηκφ τοΤσι λόγιίση ζ, τ ^ϊΐμοί
Jl \ τ (Γττονίώ· άΜ 1 ras άνα. -sscaVas 'Θπαφρ .

<G> <& <G> <G> <#> <#> <#> <G> <O> <#> <G> <#>
ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ΧΟΡΟΤ , ΣΤΙΧΠΝ λ»'.

Εί £>ί χ>ροϊον> ίφίςτιζί τςυγι·/Μζ o hS 'a. axak ®·* ,
Ουττα τταρίζη <Ζΰζβί το άί & τςον λί ^ων , ωί m ’é& t.

530 ΔιαβαΜό^ ΐ̂ ί 1’ 'xjzsv τ è^ Ogav ci ’A0>(vaioi5 to ^ £^Ao {5 3
Ω $ καμα&ϊ τ νηλιν ν\μ$ Ρ $ τ δϊΐμοί ϊ^ θυβ &ίζ ^ ,

’ΑτΠ ϊκ, &ίνζο^ζ «TfetTct ) nwtà 'SJ£ ? s
’ Αθψοάΰί μΛτα,ζ ^λαζ .

Φΐ]σιν F’
eivoq 77ο ?Α ® » α^αθα» όίξι @“ ΰμιν o M»i7>!S ,

Ποωσα . 5 υμα,ί ξ«» ικο7σι Κογ>\. ζ λίαν ζ £α7τατά <̂ ζ ,
635 Mfà 1

ίί<& <3ζ> Surt &jOffyus , μ.»ιτ ’
eîvq ^atayoTToAi '^t ?.

slgoTîpov ί υμαί DI OfioQus Σ?πι r MAèLV e^araTisfvTi ? ,
Π § ίϊ7ϋν pièv ίοτΐφάνΜ Cy.aAyV x -LTîsiF ), tì/to 7 ! S eÌ7rM ,
Eù6 w 2^

' ras «TSpàvsi éx ’ ίκραν τ τπγι^ίωί έκ.ά,βη (& ί .
Ei’ JV ΐ7 § υμα. 5 <\ jm ^at'7C&jm . s , λίτηχζβζ -ί&λίστινι ’ Α 0W < 5

640 Eupe το •π'αν αν 2 ^ τα s Airagàs , αοφύων τιμΐιο '©ε^ά -φαί.
Ταξίδι TnnitdOLS 3 ττολλαΓν ά)« 9« ν αίτι @^ ύμΓν >r>rv>i^) ,
K <q raV captai ci mTi wMeov ϋάξαί , <vì ^ μοκραοτ̂ Λ
Toi^ag7m vu» Gw, τ TreAsoiv τ <pogcv υμιν αο ?ιαγ >ντ^ί
’̂
Ηξβσιν ι

’Λιν ’έ^ θυμίντ^ τ Tmvndw τ όί&ςον ,
''Οτιί ■moiwìwboî 'i

’
aSjjvguois « ιπειν τ»' Sir̂ jot,.

Ου -m

νΓ. 6* 7· Άλλ’ μμΑΙιτη ] Deponentes vestimenta . Meta¬
phora , ut Scholialtcs ait , ab athletis , qiu nudi deseen-
debant in arenam. Iti Lvfistrata vi*. 6i3 . «λλ ì7tejnwM■>-
Λΐίθ·’, ανθ·ρώ̂ Γβ/, τω πράγματι, ubi vide Notam.

vs. 628 . *Έξ *yt ] In Ime Parabasi respondet Poeta ìl -
îis , qui ipsum incusaverant , quod nimis licenter tra¬
duceret civitatem in Comoediis suis : didtque , tantum
abelse ut id vitio ipsi vertendum iit , ut potius laudem
maximam , etiam apud exteros , mereatur .

vs. 630 . Δ<*£Λλλο> ν<̂ ] A Cleone praecipue suit ac-
cu latus ; supra , vs. 501· « ^ **· vw JwCeAMK̂ v ,
*n vtt^ nui τ«ν πίλιι χλλ»5 λ

Ibid . Ύαχν^ ας ^ In Equitibus vs. 105Γ . ad Populum :
KwpomJ» χ.Ακό£αλί.

Vi
'
. 634 . 635 . M« λίαν ?ζαπΑ<τχβ·$ tu , ufà rnhtâai τ̂ωπ .]

In Equitibus vs. un . ad Populum : άλλ ίυπαράγωγ ^
?Ι , %ύύπΐυόμίν<& η χαΐρ,ίις , καξ*πατάμΜ (& .

vs. 637*
’Ιβτεφάνας J in Eqimibus vs. 1326 . ω rat λ/-

παραί , καί ίος-ί^αηι , και άριζήλωτοι
'Adpnvut. quem locum

indicavit CI . Kulterus. ^vs. 638.
'E-W-' άκρων των πυγιίίωνJ Sophocles : H 7ne

τpalile h μνιτρος ivyim άπ: ,
'
Τψ«λι

ϊκόμπίις , κάιχτ άχρωψ
άίοιπόρίΐς . Utique tu , β educatus fores a matre nobili , Gran-
à loquereris, incederes. Quem locum citat Scho-

liastes ^
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«SsIMì#

COMM ATIUM CHORI .

Chor . Homo iste vincit argumentis , & populum inducit,
Ut ei probentur induciae : sed accingamus nos ad anapaestos recitandos .

< 0 > < O > < # > < G > < G > < O > < $ > < O > < 0 > < $ >

PARABASIS CHORI , VERSUUM xxxi .

E x quo choris comicis noster Poeta animum appulit,
Nondum prodiit , ut ad spectatores diceret , se este ingeniosum .

630 Quoniam autem falso accusatur ab inimicis apud Athenienses praecipites
cutisilii ,

Quasi civitati maledicat & populum contumelia afficiat ;
Opus est ut respondeat illis , apud Athenienses mutare solitos consilia.
Dicit autem Poeta se a vobis merito magni aestimandum este .
Cujus ope factum, ut non amplius patiamini vobis verba dari a legatis alienis ,

635 Nec adulatoribus delectemini , nec remiste Remp . administretis .
Antehac autem legati , qui ex urbibus aderant , si vellent vos decipere ,Primo violis coronatos vocabant vos : & ubi hoc aliquis dixisset ,
Statini propter coronas e violis , in summis natibus sedebatis :
Tum si quis vobis subblandiens diceret : 6 nitidae & pingues Athenae ;

640 Is optime rem gesserat,quiapingues dixerat,quasi apuas pinguedine perunxisset :
Haec quia fecit Poèta nuper , multorum bonorum causa vobis extitit ,
Tum etiam ostendit , plebem sociarumcivitatum a nostro populari imperio regi .
Itaque jam ex urbibus tributum vobis adducentes
Aderunt , videre cupientes poetam hunc praestantissimum ,

645 Qui ausus est Atheniensibus dicere , quod justum est .
Tam

liastes,. in Ajace vs. 1238 . ubi Scboliastes ad
illud xa-w άκρων scribit : n» άκρων δακτύλων žCamc yaw·
pJtov in extremis pedum digitis incederes elatus & super·hens. Est autem proverbium , ut notat Comici Scholia -
ftes , quo allusit Comicus .vs. Ó39. Αιπαρας ] Athenae dicebantur λιπαρού, pingues,vel propter opulentiam , vel propter olivas ; Euripi-^ es In iroadibus vs. 799· πρωτον tJuty κλ&«Γον, yXavuasA &ctvac «pstwov ς-ξβανον, λιπαραΐσι κορμον

’Α * Primum
(Salamis Atticae vicina insula) ostendit ramum , caestasMinervae coelestem coronam , Pinguibus decus Athenis . Idem
Isi Alcestide vs. 452 , -â -lLsus-/ r «y όλζίαις

'Aνήναΐζ , Pin -

guibits 6? beatis in Athenis .
vs. 640 .

’
Apvw τιμήν J Apuartm honorem dicit esse το

λιπαρόν ’ quia nempe bene unctas solerent eas esse ; A-
ristophanes inTagenistis : αλ/c citi'ns μοΓ παρατίταμαι yàf
τα λιπαρά κΛΌτϊων * Ita hunc locum citat Athenaeus Hi .
p . 96 . icd Comici Scholiastes aiiter ad praesentem , ist
Acharn. locum.

Ibid . Πψαί^ας ] Xenophon II. Apomn . ΘίμιςΌκ.λ»ς / s ,
πως ίποίχο-ί τ «ν πόλιν <p/>rîv αυτόν ; μα Δ/’

«κ ϊπάΡαν , «λ-
λα. πψα -̂ Λζ τι ciyc&ròv αυτή ’ Themistocles vero quomodo ef -
fecit , ut civitas ipsum amaret ? Profeâto mn incantationibus
fisus est ) sed addidit ei .aliquid boni.

T t t 3
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66 ) ΧΟ Ρ . y\ eugo Maa ’
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L*~\ μΐν ® *
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Α ^ § μχ, « ,

ΟΓον g £ àâgaxkLV Tr'LO'E
Φέψχ .λ @ * kv /ιλατ \ gge-

Ai ^ o^ lA- Χ &ία piviSì }
670 'Ηνίκ ,

1 ϊτιαν ι̂ξβ-iuhi ωσι /©-̂ Ute/^ oq·
O i SÌ Θασιαν ανακυκλ^σι Χ \ τταζάμΊπ>ν& '

Οι

νΓ. 647· "On χμ ] Ita E6J . pristinae ; non Sri xoj.
lbkt . B*« >.«!c] Rex Persarum ; supra , vi". 61 . ù va¬

iò , βα,ιτΛίΐι 'ί πμσζίΐζ . .
vi"

. 654 .
"Jyx t £t5v tcv jrwiiTÎiv α^ίλωντα/Ί Atliemenses

iexpuliìs Aeginctis , in eorum infulam colonos niise -
‘runt , agrosque forte distribuerunt ; inter eos qui sorti¬
tionis Client participes , suille hunc Poetam dicit Scho -
Jiastcs : qui etiam elocet haec de Callistrato , non .autem
de Aristophane esse intelligcnda. Constat autem per
Callistratum docuidc Comicum nostrum Comoedias ini¬
tio , St per Phiionidem

vs. 657 .
"tmniitit J Edd . pristinae 1/W1W per jota

mulum .
vs. 6z8 .

' Out? xar -ip^av ] Scholia : a' χ *τχζρίχαν ύμΖζ
<rw imimit è ; <$wi . Non rigans vos laudationibus tanqiutm
plantas .

vs. 659 . Προ? KXsojvτηΟιΛμάσ η̂ό] Sophocles in A-
jacc vi'

. 98α. τΤί.ός TîtiT Ό^υσαίύζ îv xtvoTcύζρξίτω . Proin-
de Ulyffes insultet in vanum, idem in Electra vs. 822. Προ?
vaita n&tvi™ τΐζ 5 ii βαρητ cu . Proinde β cui hoc grave
est , me occidat , idem in Oedipo Tyranno vs. 434. 77-525
Tatara k«ì Κρίοντα Ktu *τ£μίν ς-όμΆ ττματκλ &κιζξ . Proinde
Creontem & meum os contumeliis affice , ibid . vf . ZZI . erpòc

ii Ζτίλί/ζ ϊύνμίί ii cf>« , ϊιτις dyfim &tv» Proinde ex~
c«tt-
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ARISTOPHANIS ACHARNENSES . * 19
Tam late autem ejus audaciae fama vagatur ,
Ut & magnus rex Persarum , Lacedaemoniorum legatos examinans
Quaereret ex ipsis primum , utri classe praevalerent :
Deinde , utris poeta ille multa convicia dicat ;

650 Hos enim homines dixerat multo meliores fieri ,
Et bello longe superaturos , si ejus consiliis utantur .
Propterea Lacedaemonii vos ad pacem invitant ,
Et Aeginam repetunt , non quod insulam illam
Tanti faciant , sed ut poetam hunc vobis adimant .

655 Sed' vos tamen eum ne dimittatis unquam ; nam justa asseret in comoediis !
Affirmat autem se multa bona vos docturum , ut beati fiatis ;Non adulando , non mercedem ostentando fautoribus , nec vos decipiendo ,Nec fraudem faciendo,nec delectando ; sed id docendo quod optimum est.
Quare Cleo machinetur ,

660 Et quidlibet adversus me struat ;
Nam a meis partibus honestum & justum
Stabit : nec unquam deprehendar
Erga Remp . talis , qualis ille est ,
Timidus & effoeminadssimus.

il .

XDXGXGXDXDXGXGXDXDXDXDXDXDXGXDXDX
ODE ET STROPHE VERSUUM xi.

665 f ^ h0r . Huc ades Musa, quae flagrantem ignis ha-
V _> bes vim , acuta Acharnica ,
Qualiter e prunis ilignis
Favilla subsilit , conci¬
tata venti secundo flamine ,

670 Quando pisciculi tosti fuerint appositi :
Dum alii Thasium poculum plenum in orbem mittunt ,

Alii
candesce

^
iracundia atrocijpmd. In Oedipo Coloneo vf.$ 50. Wfioi'Tcti/Tctπραζί/ί ’ otov αν θ'έλΗ? · Quare fac quod lu-

, νΓ· 664· AiMWJMtTfleaT/^ey ] In Nubibus vf. 1334 . u> λακ-
xtfffaxTi , Eit autem λχχοζχτχπόγάν idem quod κατχπν-***** nam λάκ©* & λάκκ ©- , utrumque enim dici-fur , m compositione eam vim quandoque obtinet ; Sic^ λακκόΐτλ«7·̂ - , de quo ad AlciplironemLib. 1 . Epifh 9 ,vi . 667 . Οίον ] Tanto impetu veni , Musa carbona¬
ia , quanto favilla surgic vento agitata . Erant autemAcharnenscs cirbonarti , ut dixi,vi. 669. QÌfUpm'Ji ] Vox fW; occurrit infra vs. 388 .

Pindarus Nemeorum III . &A\ etr*t*ti χύμαν fi'Xxîh-t τημ^
Marinis ventorum flatibus mijjus. Comicus de ven¬to , qui excitatur flabello, loquitur , quasi de vento navi¬

gantibus secundo. Describit autem ignem luculentum.vs. Ó70 . ’
EîravÎìpsjuVsc ^ ScUolîa : λίπίοί ì-χβύίς otÌoì . ττά{]α,il τχ Itti xνθροίκων cvrieeptVA , xvQpxntixt ίκχλαν * Pisciculiminuti i tofli. Omnia quae in prunis torrentur , vocabant av -

SpxKiixc.
vi . 671 . θασίαν άνακί/κλωσι λιττχρχμ.'νιχχ '

} SchoHailes *
ψίχλνν Θχΰ-fis c/va πίπλαρωμίνην' Phialam Thafio vino reple¬tam * Perinde eit , Ave κυλίκα tubai dias sive <ριχλ»γ·Hanc vocat λιπά$χμπνκΑ i , e . nitide 6? pulchre coronatami. k»



< 20 ΑΡΙ 2 γοΦΑΝΟΤ 2 axapnhs .
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TO CrcCctgOV gA0g μίλ @* ,
Eùîotov , ά^ οικοτονο» ,

675 Ωί gfig λα^Βοα- τ ίν,μότίω.
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ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ ,Γ
'

I είξά(Λ£Τροι I ξο^αϊκοί ΚαΤΛληκΡικοί.
X Ο Ρ . / ~

\ ί Άξαντα οι π«λοαοΐ μαμφόμαΡίχ τίΓ TTvA^ '

V ^/ Ου ^ à£ó»s gjteiW , w/ ώοωμ&χήΰτίρβμ ,
Τηξοζοτχ ,χμίαό

'’
υφ

’’
vylfyf, «Λλ* $μα νίοχρίΛμ 3

θ '! nms >«§c»Tes fatyas Ιμ&χλΰ )ΐtss es ^ «.<pà § ,
680 Tvro vecwi

'
oTcfflv g& TS ρητΌξΜ ,

OUtTtšP OP̂ . 5 , &λλ & VJU>$ ÌÌS·, L, 7ratgž^i)tjAv]^ ÈV85 j
O15 ΠοσΕΐίϊν ’

Αστράλειόί éî» ii |3&ιΛ| &ί& *
Tovâo&i^oms γίΐξα ταΓ λ *δω 'Ζζβσεςα,ιώμ,

ogcJras ^ <Γίιι , eî ^ >1 £ £1x4 $ τ yiAÒyiuj.
68 ) O ìi vicu/ias eauroj axCH^ixoss ζϋοηγξίϊν ,

’Eî τάχφ 1 crai<J , ž'Uvi'Kìm ςρογγόλοΐζ tcÌ> ρήμα,m.
Kcc’r 1 aveAxuuas ΙξωτοΓ , cotowJctA ^ g

1 ifa
'
s g^rS? ,

’Avcfya ΊΤδανβν στϋχ.ξχ'τίαν mgct^ tav ^ xvx. au .
'O J'1 '\I335 , κατ ’ ’

όφλων Χ 'Χίξχ )̂ '

690 Eì^t λυζ <| , ^ <îkx/ó <j , ^ Ag'yl 'ΖΒζβζ ΤΒί φ/λ85 ·

Ου μ
’

ίχφχ cwgs » Triicto^ »
'raV’ οφλαι χτΐίξχομ%.

I . c . ad summam impleum ; Ilomenis : xpxnpxs isri^ésat·
n-o oronîo. ubi Grammatici : « nvuaWrev , πλήρη! ΐποί«·

ναι,ίπλήρωιταν . Potest autem άμπυξ accipi pro corona ;
nam vi etymologiae est id , quo aliquid cingitur , &
fignilicat usuate redimiculum capitis . Άίβκι/κλζν autem
verti per mittere in orbem , ut fit τό , αύχλη orimi ' quod
iit cum τβ Λΐτίριον orèptpiptrxt , πίρηλαννίταί , πψσοΖηται '

istis enim verbis utuntur auctores veteres in ea re , ut
notavi ad Alciphronis Epist . 22 . Libri Primi. Verbo
χιικλοϋν in ea re utitur Critias apud Athenaeum X . p.
432 . in Elegis : Καί 'rii ’ ί &© - SîrâfTa μί ίτημά ti Χίΐμί -

yov ίςτ , Π/νίίν ntiv etÓTtivοινορόρονχόλιαχ . MhcT aorodcopux&xt

irpeTÓrnc όνομα ? ! λίγοντα , Mai tetri ii ' n tpav χήρα ru -

χ>,; , - . Spartae mos est , ratumque institutum , Bibere
eundem calicem vini : Nec neminatim invitato eompotatore ,

propinare ΰ praebere calicem : Nec versus manum dextram

In orbem mittere - . Potest etiam άναχνκλΆ per coro¬

nare & implere exponi ; Ilesychius : ? 't \ at , orhnpSrai , ς-s-

»α*ώ™>, xtpxo-xt , xvxîóèaai. Itaque «Μχνκλϊν χύληα λι-

χαοάμτηχα , erit : ita coronare calicem , ut pulchre iit

AN -

plenus . Haec etsi verofimilia studuerim reddere , tamen
inclino ad expositionem alterius Seholiastae , quae hacc
est : θχΰ -}χς ζωμχίν αλμας ' sις fa eàrèC&’itflov τά «νίρακων.Ιτ&
<των ίχ&ύων. Muriae Thafiae jus ; in quod intingebant to·
flos pisces. Vide Athenaeum VFI, p . 329. quem locum
citavit^ CI . Kusterus. Pro ανβίχκχλ ^τ/ autem legerem :
anxuMcri · Comicus in Vespis vf . 1506 . αλμ*ν κίκ& tjs-
'rowv , fa èyttì κρατι». UbiSdiolia : èire/ÌH άλμην irxpurKevu-
ζχσιν tiri 'tee <$Αγίΐν ίχ§ύιhet , « κΑαανχς, Vidctitr autem
λ,ιττΛράμπυκΛ dixitîe per Comicam licentiam , pro uva·
pàv , quasi de foemina loquens redimiculis ornata . Si-
miliis vox est λι »**ρ«ζβ>ν@* apud Euripidem.

vf . 675 .
'stf ίμί ] Ordo est : Ιλθ-έ ως \μΐ τον Jnuórm,

μΛλ& 87L) ^eCstpov & C. sive : κτω aoCapcv , εύτονον,
άγροικότονον λ&ζζτχ μέλος , βλθ·β ως ίμί τον δημότην. Di¬
cit autem Chorus , le popularem Acharnicae Musae ,
quia ipse erat Acharnensis .

vf. 676 . 0 / y \povt «s ] Chorus ad Populum conversus
de se verba facit.

vf . 68l .
’Qutfìv Syretc , «λλά x«?ac] Imo senes plerum-

que

μ

[Pi·

‘ N.

f
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Alii pinsunt cibos ; sic 6 Musa
Veni , rapidum carmen ,
Intensum , agreste sonans ,

675 Tecum ferens , ad me popularem tuum .

< § > < # > <0 > < § >

VsXSOVN xvi.
Oflomrii Trochaici Calalcâìcì.

Chor . Nos senes vetusti civitatem incusamus;
Non enim pro dignitate rerum a nobis in praeliis navalibus gestarum

Alimur in senectute ; sed acerba perpetimur a vobis :
Qui , quando nos senes litibus implicaveritis ,

680 Ab oratoribus adolescentibus sinitis ludibrio haberi nos ,
Qui nihil fumus , & muti , amistà voce ,
Quibus pro Neptuno tutore est baculus :
Stamus autem murmurantes apud lapideum tribunal ,
Nihil videntes praeter umbram juris ;

685 At orator juvenis , qui fecum meditatus est causas agere ,Cito ferit senem rotundis , quae copulat , verbis :
Deinde protractum interrogat , tendiculas verborum erigens ,
Hominem Tithono aequalem lacerans , turbans , vexans ;
At iste prae senectute labia contrahit ; deinde multam debens abit :

€90 Deinde singultit & lacrymat , & ad amicos dicit :
Quo mihi libitina erat emenda , hoc multatus abeo .

AN -que sunt loquadores ; Euripides in Hercule Furente vf.
22y . - προς \μ ' dirSsv» <ρίλον ΔίΑόρκΑΊ·

' , «Vev ovtu ■πλύν
yXciffwc ,̂όρον' ’?ΰμ » <F ίκλίλο/πίν, h πριν ίϊχομζν ΤήρΛrsrτρομίρα yutct ' - Ad me imbecillum amicum Respici¬tis , qui nihil sum nifi linguae strepitus; Defecerunt enimvires , quas prius habuimus. Et prae scnestute tremula suntmembra. Sed Comicus convenienter suae hypothesi se¬nes istos hoc dicere facit ; vult entra juniores Rheto-ras perstringere , qui in foro vexent imperitos dicendi.Ibid . UxfijswvsHuivus^ Scholia : tu (USTat̂opati“των r̂etXctwysiiXLV αχρίίων. κύριο?f yd.g παρίζηνλΗΐτύχι Τζ·ρομίγ α,ύλχς'**?.?

'**$ y *'Ct'a’a’M'etc Jnppiτρμίνχζ ' Per metaphoram a vetustisinutilibus ; proprie enim tibias Graeci dicunt π *ρ-illas ^ quibus lingulae sunt fractae .vf. 682. Oli Ποσί/cfàiy j Alludit ad voces ποΑ<χ ώτρβλίιχ . Quali dicat : &v tofe ποσϊν d&p&Kutt βα.κΙνρί&'
S«ur«»i pedibus firmamentum est baculus . Dicit autem Scuo-liustes apud Athenienses coli Neptunum AfphaUum ,*'* wlktùvii * ut tute navigent. Supra ad vf . 509.tacebat etiam Neptunum Taenarium a Lacedaemoniiscultum , este AfphaUum. Vide locum Heliodori, quem

citavi ad Plutum vf . 1156 .
vf. 683 . Τω λιββ] Ια Equitibus vf . 952. «ri π&ρας «5, -

μχγορων . ubi vide Notam .
vf. 686 . 'Ec τάχ©*] Scholiastes monet ita dici , ut hscilicet ypdpuv. ut v . g. apud Aeneam Sophistam

Epist. ultima : ώα·7τ«£ άν «τι? ζωγράρφ* την
'Exiwv ίΐς κχλ -

λ©- ypctpccv, τ«ί κζρΛλϋζ (7Πλύίβο/το · ut fi pifìor aliquis He¬
lenam eleganter pingens , obliviscatur capitis ' Idem autem
est sx *&■%(& quod adverbium τχχίας · Ile èc urétetxv &
πξίς ιύ'τίλαΛΊ idem quod κΛ*βλ& · in Avibus vf . 836 . exiCr'

iXUitv χανί συγ'ρζ'ρραμμίνω. ubi vide Notam . Vide etiamad Ranas vf . 102 (9.
vf. 687 . XitAvfdtoiQpa] Sunt Scandala - ligna quaedamincurva in vmilcipuUs , live tendiculis; ut colligitur exScholiaste : & ex Hefychio , in <τκ<χ,ν(Ρα.λο9ρΙς·ας. ■
vf . 688 .

^
Av^ st ’TS&mv

'
) Nota est fabula de senectute

Tithoni ; sic Ίaimtóì in Nub . vf. 997.vf . 691 . Sopèv πρίχσΰαι
'
] In Lylìstrata vf . 602 . vothr wm·« 1. Dicit tantum pecuniae non stipereste , ut loculumad sepulturam Cibi emere postit ; in Pluto vf . 556 . χλτλ-

|UmJì TfltpîìWf.
V v v
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γ$ ρ , èšìάχα,ίδμ ’
Nt/v ύττ’

àvigSv '7tov»j-
700 gav σψοίζμ. $ια>χίμί $& '

K CL
l(gfi <Ζ0ζβ <χα. λΗ7Χ,0μΐ$Α.

Hgos ταίί πζ «.vrvgeT Ma^^ asj

- W > < ® > « ® > < 0 > < O> < φ > < ΦΚΦΗΦΜ ® ΗΦΗΦ >

ΑΝΤΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΠΝ ^
Τετ^ μ^ οι I

^op/oùWi Kocτ&ληκ,Τ ;κοί.

Τ' ùs 7^'
& 5CcV χνφον , nXc/tov Qhxxì ^ Uu ,

"’
Ε,ζολί^ συμπ Xa. it εν τ » ΣχνΟάν εξνμία ,

70 ) Tcà ταΓ K ^ ipicroJ'))̂ ® , ταΓ Χά,Χω ζανη 'ίρρω ',
ι ' > \ ’ . /

'- š r . ,V \
i25^ eyo) /cev nA ^ cro, , χ & 7π>ιιιοξζαμίω ■> iòdi

ΈϊρίοζύτΙω ΰπ ά^ ξοί 'π £ ότι( χνχωμ$μαν ,
' Os μά Τ Ανμ ^ Τξ·

’’
s ίΚίΐνφ * ^ νιχ.

' 5 » 08wii <Aj5 »

Ου’ί 1 αν o. ’ÒtIw 'dut ’Α^ ιάν fethices ηηο̂ ετο ·
Αλλά

■vs. 693 . Πιρί χλίψιί/ρβν] Hic commatis nota ponenda
ili , ut habet editiu farrei . Non Cluni dteit Chorus ,
(e circa clepsydram in foro & judiciis oliin sudasse ;
sed in bello ; nunc autem indigne circa clepsydram , in

foro & judiciis , a junioribus oratoribus pessuncîari .
Dabatur autem certum tempus Rhetoribus , quo erat

perorandum , & id metiebantur effluxu aquae ex vascu¬

lo , quod clepsydra dicebatur.
vs 695 & seq .

’λπομορζχμιηι — ify&Tx ] Alciphron

Epist . Ή· Lib . I . Toy ίδρωτα àxo -ja/v.ulZP ‘ sudorem abstergens .
vs. 698 . Mapafiâm] Hic line praepositione -y , quam

Scholialtes deficere ait ; nempe ut apud Thucydidem
l.ib . 1. in Oratione Togatorum Atheniensium: S-v -y yag
KUpaSili τι μόιιι rrfoxt ultolucar τα (Žapfe

'
pft , xai LiC. Prae¬

dicamus enim nos filos in Marathone pro Graecia discrimen
belli subiijse contra Barbaros; at in Equitibus vii 377.
exprimitur illa praepositio : &'

s ίιφφίαα orisi χάρχ: èv Ma,-
paâÈ .

Ibid .
*0 t ’

apuv ] Vel ita construitur : «V aprry Mapa0â
’
r<,

cum eliemus in Marathone ; vel simpliciter 2r aprir ,
k«,« essemus:· quali grandaevi lenes iam non amplius sint,
& vivant : similiter in Lyfistrata vf. 667 . ubi Chorus lin¬
gitur esse adhuc ex illis , qm Hippiam Tvranmim op¬
pugnarunt : οίοτίξ irti Aifiòfiio : iiA:: , ÓV ^HM EN iri .
Hic in Adiam . vs. 68o- ttdtv òna ; . In Pluto vs. 1034 .
ad vetulam : vòv di y ‘ m in ζρ <r ckrxt.

Ibid. & 700 .
’Ed'iaJto ûir - ΛιακόρΆα ] Priore loco·

ile fucatione hostium; posteriore de. litibus forensibusr
dicitur
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ANTODE ET ANTISTROPHE VERSUUM XI.
Chor. Istud quomodo aequum est , senem per¬

dere canumque hominem apud clepsydram ,
Qui multos labores cum aliis pertulit , &

<595 Calidum abstersit
Virilem sudorem , eumque uberem :
Qui fortem se praestitit Marathone pro urbe ?
Sed tunc,cum adhuc pro vivis haberemur , hostem in Marathone persequen¬

do premebamus ;
Nunc vero ab hominibus ma-

700 lis valde premimur litibus ,
Et condemnamur demum .
Quis Marpsias contra haec aliquid dicet ?

<G> <®> <C*)> <(*)> <>ΙΗ ®ΗΦΗ ®> <®> <®M ®>

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xvi.
0donarii Trochaici Cataledici .

Quomodo enim aequum est hominem senio incurvum , qualis est Thucy¬
dides ,

“ Perire , incidentem in Scytharum solitudinem , (feritatem , )
705 In hunc Cephisodemum , inquam , causidicum loquacem ?

Nam ego quidem miseratus sum , & lacrymas mihi detersi , cum vidi
A lictore vexari hominem senem , Thucydidem ,
Qui Thucydides , ita me Ceres amet , cum adhuc vigeret ,
Nec Cererem ipsam passus fuisset facile sibi esse molestam .

Verum
dicitur enim haMn rnà, άηύίαζ , v . g. id est ; Impietatiscnmea alicui intendere ; & de reo : <payuv «ϊιζίίχς . In
Vespis vf. ico ;) , confundit has fignilicationes: cti TsyΦκό'λ / sy — - iixtiv Λιακών r/. iScpac .

'
v s. 7°c . Μαρψώί] Hunc Rhetorem fuisse contentiosum,garrulum , & turbulentum ait Scholiastes .T®] Pro. tin . tà yàq ιίχός. nr in Tbcsmoph.. ο4ο .·*λ«<3>. , quantus. Thucydides' autem inteliigiture , qm fuit Milclii cujusdam filius , ut ait Sclioliastes .m Vespis vR 930 . est mentio Thucydidis hujus.·vi . 704. 'Zimisia ίμμία. ] Proverbium , de quo Paroe-

nuographi . > v

rpir1' ?° 3‘ i ] Tono interrogationis tignum ne-Miianura. ab alus haec , ut pleraque , non intellecta .

Vs 726. Κρπβμύιξάμιη ÌJar] Homerus Odys. ξ· - «!>
> 0 fo&ptv idm ά'

ττομόρ^Ατο '
ddxpv * at ille avertens fa¬

ciem detergebat lacrymas. Euripidbs in Electra vf sor .
LLw di τρΰχα Tw-E ίμ£ν νήπ-λαν , χόρχζΔχχρυοιοΊ
ίξομορξΰίσ-θχ; &ίλω “ Ego vero pannis his mearum vestium ,
oculos lacrymis madefaùos abstergere volo . Vide infra vf 843 .vf. 707 . Κνχωμίνον] „ Sic supra vs. 688 . avdpx TtQm&f
„ àwv . " Kusteriis.

vs. 709 . Οΰζ ’ cty - '
Ky&tsh - wicryyro

"
j Scholia : S di

ras * JivÌka w ©axvdtdnc^ χχ όπως τοξότην ϋνίιΤχίΤΰ αν xx -
'ταζοα.ν xÌtà , dhx ' ύΗ tmv Άχαιάν cuîthv · Sensus est ; Thu¬
cydides cum adhuc ejjet , tantum abest ut pajfts fuijset fibi
convicium facere Udiorem , ut nec Cererem ipsam. De A·
chaea , Cerere , vide Lexicographos Graecos .

Vv v 2
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7 ^ 0 ’ΑΜλ x̂ c.'nna 'Aouat μ α,ν z EvìOAbì tii ^ >

K ccnQorjc ? J *’ et» iieJtg ^ yàs 'πζότα . ζ τςα ^ ιλιβίί
nedW £ él (Tî <?

'
et» co/rS ? tot ^ Às Ws £ « )fg »g7?.

’Αλλ1 miJ 1» rjs γί
'
ρον & ί GsX c^A'

v -m» τυ)β 3
^ (piosttârg ^ eii « »« i “ras 2f * <P* s· » otos a » ip

715 Taf >4 >ovn A > β> » *, ratis 0 % uviy >p & -

' Τοις veoten k’
élfpO 'Of ® ^ ) ·̂ ' > *j AaA {§J“ , ^ ai K\ fet» i8.

Καξ «λα .ια/ « ν tdAoiW »
· xh » φάγΐί -7IS , ζίΐμ <κ » ,

Tòv ygpoVgt Taf ^
'
sso»Tî , T ma ti Taf veai .

ACTUS TERTII
Τζίρετζοί Ίψ&χοί.

Λ 1 ΚΑΙΟΠΟΛΙΣ ΜΟΝΟΣ .

Δ I Κ . / ^ χ poi ^6/) ÒL'yopots tien» οϊΛ ■? èjatvis
’

V20
’ EvrotùO ky ^ ^ i t » τϋίσι Πζλο9το»»»|αιοΐΐ

Me^ pg 'jcn >9 Βοιωτίου ,
’
Eip

1 αΤτί -žroAeî» e^ e , Λαμαχα » jm .
"’
Αγίζρίόμαί ti τ' ky & s χμ ι̂ςημ^

Tgeìs T85 λι ^ο »& ΐ , T85 <f Ιμαίν^ ζ 6% λία ^α)».
725

’ E »mS 9a μ *ιτΐ συχΑφΆντΜί ίΐσίτα ,
Μ ^τ 1

L ^ I » 09IÎ Φασίουόδ ey
’ À»«g .

’£ >0) <ffe
' τ ς^

'λίω· , lu> ίσπασ& μΐ&υ 9
Μίταμ

1 ita yjta* φα#6£μ » ώ> τ >7 kypci .

vs. 710 . TWS>.« ] Euathlum Rhetorem fuisse impro- quem extat de ea re carmen Aspasiae meretricis apud
fcum & 8500 ,.limiam , ait Scholiaties ad hunc locum , & Athenaeum V . p . my . cujus initium : 2«jtpaaec , in ϊλ«θί*
in Vespis ad vs. 590. adducitquc locum alium ex Hol- μι πίζα ΑχΆι,ι <ppha n > eiy TluMs Δ,ιικμάχ »! nui Kasi-
cadibus Aristophanis. *τβ{ isvv ΐμΊι rrsVMpifao | «a»c emiryo - yU · - 0 Socrater , non me latet , animum tuum uri defi·
,H. , Ζσαιο 'Έι/ίθλ ®. · qui locus & aliter legitur. _

derio Filii Dinomaches & Cliniae
vs. 716. Χώ Κλίΐνί * I Scholia: ΆλχΛιάϋη aòv Κλιινίχ tés vs. 717 . 718 Ζ »μΐΜ tòt yitoyra aw yipom ] Ut ζομκν

xaranyatu xauutîirr Alcibiadem Cliniae i! . tantjuam mal- nm χρίιμοαίί est , multare aliquem pecunia , v. g . apud
lem cτ effoeminatum notant . Multos habuisse eum in a - Thucydidem T.ib . II . sic ζομιζν a/r« φίλα , multare ali-
ole Icentia amatores more Graecorum , quia esser formo- quem amico i . e . Privare. Videretur itaque dicere vel-

i Bimus , fatis constat ; inter hos fuit & Socrates : ad le , Senem a Sene per exilium divelli debere , ii ne-
ceife

ACTUS
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γιο Verum luctatu quidem primum vicisset Euathlos decem :

Clamore autem & vociferatione fuperasset ter mille satellites ;
Tum sagittis confixisset ipsius patris fui cognatos .
Sed quoniam non sinitis nos senes somnum capere ,
Decreto publico causas judiciarias inter se separate , ut sit

715 Seni senex & edentulus causidicus ;
Junioribus autem cinaedus aliquis , & loquax , qualis Cliniae F.
Quin etiam hinc expellere oportet , & , si fugiat quispiam , multare :
Atque illud juvenem a juvene , senem a sene perpeti .

sMM - 33

SCENA PRIMA .
Dicaeopolis Solus .

Senarii Jambici .

DIC . Isti sunt limites fori mei:
In hoc foro versari Peloponnesiis

Licet & Megarensibus & Boeotiis ,
Ut mihi vendant , Lamacho autem non.
Curatores autem rerum venalium constituo
Tres forte lectos , lora autem ex lepris capio.

725 Huc neque sycophanta ingrediatur ,
Nec alius qui Phasianus est homo.
Ego autem columnam , juxta quam inducias pepigi ,
.Accersam, ut eam collocem conspicuam in foro .

tesse (it ; juvenem a juvene ; non autem juvenem a se¬
ne , nec senem a juvene. Qui femus est ineptus . Ita¬
que in istis duobus veriibus retinui verlionem Frisch-
iini ; quamvis a verbis Comici alienam.vs. 719 . Οροι ] Hic jam ostenduntur commoda Pacis,rrodit autem Dicaeopolis , cui pax est cum Lacedae¬
moniis & eorum Sociis ,

vs. 720 .
’Ενταί®·' i»] Supra , vs. 623 .

vr . 722 . t ® « τι p Ad Plutum vs . ιοοι .
• 7*4> Ae^ wJ Lepreum est urbis nomen . Dat

autem Agoranomis , qui scuticas solebant gestare , lora
Lepreatica ; quia Megarenses , de quibus paulo ante
meminerat , erant leprosi , ut ait Sclioliastes . Ludit er¬
go in vocibus temoi & Λίπριοι Vide in Avibus vs. 149.

vs. 726 . i >«<ri*ròc] Alludit ad etymologiam vocis vu-
xcfxm f a <}ιχίηη , de quo infra vs . 819 .

vs. 727 . Tir ήλ «>] Qui foedus inislent , erigebant co¬
lumnas , in cycnus delcrib -Kuiir formula foederis.

vs. 728 . Μέτιιμι ] Sic y.trihxi aterfiSxvw in Pace vs.
272 . Vide ad Equites vs. 602 .

Vv v 3 SCENA
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